RMR SIGHT SCOPE MOUNT - PRECISION REFLEX RMR SIGHT SCOPE
MOUNT

For Mounting Trijicon RMR Sight To Any 30mm Scope Tube

Machined aluminum mount lets you install a Trijicon RMR reflex sight on a 30mm
scope tube. Enables fast transition from long-range to close-in targeting simply by
moving your eye. Lets you position the RMR to the left, right, or at any angle in
between. Can also replace the ring top half on Precision Reflex 30mm scope
rings.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX RMR SIGHT SCOPE MOUNT
Manufacturer: PRECISION REFLEX

Product no.: 714000018

Mfr. No.: 09-030-01

Color: Black

Make: Universal Rifles

Delivery weight: 0.113kg

UPC: 090222554436

Item details

Made in USA
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT Sicherheitsanleitung

Einfilhrung

Danke, dass du dich fur die RMR Sight Scope Mount entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewahrleisten. Durch das
Befolgen dieser Richtlinien kannst du Risiken minimieren und dein Erlebnis mit der RMR Sight Scope Mount
verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass die Halterung mit deinem spezifischen Trijicon RMR Reflexvisier und dem 30mm

Zielfernrohr kompatibel ist.
* Uberpriife regelméRig die Halterung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung. Verwende sie nicht,

wenn sie beschadigt ist.
® Halte die Halterung und das Reflexvisier auf3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen

Personen.
®* Verwende die Halterung nur gemaf den Spezifikationen des Herstellers.
® Melde unsichere Produkte oder Unfalle im Zusammenhang mit dieser Halterung den zustandigen Behdérden.
* Uberpriife regelméaRig auf Riickrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Benutzung

Lese vor der Installation alle Anweisungen grindlich, um ein richtiges Verstandnis sicherzustellen.
® Uberschreite nicht das vom Hersteller fiir die Halterung angegebene Gewichtslimit.
®* Vermeide die Verwendung der Halterung bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Integritat gefédhrden

kénnten.

® Stelle sicher, dass die Halterung sicher am Zielfernrohr befestigt ist, bevor du sie verwendest. Lockere
Befestigungen kénnen zu Unféllen fihren.

® Modifiziere oder verandere die Halterung nicht, da dies die Sicherheit und Leistung beeintrachtigen kénnte.

® Verwende die Halterung nur fir den vorgesehenen Zweck; Missbrauch kann zu Verletzungen oder Schaden
fuhren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Sammle alle notwendigen Werkzeuge fir die Installation, einschlie3lich eines Schraubendrehers und

des erforderlichen Montagematerials.
® Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

2. Installationsschritte

® Entferne alle vorhandenen Zubehdrteile vom 30mm Zielfernrohr.

® Richte die RMR Sight Scope Mount mit der gewiinschten Position am Zielfernrohr aus.

® Befestige die Halterung sicher mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie
angemessen, aber nicht ibermafig fest angezogen sind.

® Justiere die Position des RMRVisiers nach Bedarf, um optimalen Augenabstand und Zielgenauigkeit zu

gewabhrleisten.

3. Nutzungstipps

* Ube den Wechsel zwischen Langstrecken und Nahzielerfassung, bevor du die Halterung im Feld

verwendest.
* Uberprife regelmaRig die Stabilitat der Halterung wahrend der Nutzung und nehme bei Bedarf

Anpassungen vor.
® Reinige die Halterung und das Visier nach der Nutzung, um deren Zustand und Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge die RMR Sight Scope Mount gemaR den ortlichen Vorschriften.
® Entsorge die Halterung nicht im regularen Haushaltsmill, wenn sie elektronische Komponenten enthalt.
® Berucksichtige Recyclingmdglichkeiten fur Aluminiumteile, wo verfiigbar.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstiitzung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner
RMR Sight Scope Mount gewahrleisten. Danke fur deine Aufmerksamkeit gegenuber diesen wichtigen Richtlinien.



RMR SIGHT SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the RMR Sight Scope Mount. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. By following these guidelines, you can minimize risks and enhance your
experience with the RMR Sight Scope Mount.

General Safety Guidelines

Ensure that the mount is compatible with your specific Trijicon RMR reflex sight and 30mm scope tube.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Keep the mount and reflex sight out of reach of children and vulnerable individuals.

Only use the mount in accordance with the manufacturer's specifications.

Report any unsafe products or accidents related to this mount to the appropriate authorities.

Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Before installation, read all instructions thoroughly to ensure proper understanding.

Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the mount.

Avoid using the mount in extreme weather conditions that may compromise its integrity.

Ensure that the mount is securely attached to the scope tube before use. Loose fittings can lead to accidents.
Do not modify or alter the mount in any way, as this may affect safety and performance.

Use the mount only for its intended purpose; misuse can lead to injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any required mounting hardware.
® Ensure that the installation area is clean and free from distractions.

2. Installation Steps

® Remove any existing accessories from the 30mm scope tube.
® Align the RMR Sight Scope Mount with the desired position on the scope tube.
® Securely attach the mount using the provided screws, ensuring that they are tightened appropriately but

not overtightened.
® Adjust the position of the RMR sight as needed, allowing for optimal eye relief and targeting.

3. Usage Tips

® Practice transitioning between longrange and closein targeting before using the mount in the field.
® Regularly check the mount's stability during use and make adjustments as necessary.
® After use, clean the mount and sight to maintain their condition and performance.

Disposal Instructions

® Dispose of the RMR Sight Scope Mount in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains electronic components.
® Consider recycling options for aluminum parts where available.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RMR Sight
Scope Mount. Thank you for your attention to these important guidelines.






Guia de Instrucciones de Seguridad del RMR SIGHT
SCOPE MOUNT

Introduccion

Gracias por adquirir el RMR Sight Scope Mount. Esta guia proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Al seguir estas pautas, puedes minimizar los riesgos y mejorar tu
experiencia con el RMR Sight Scope Mount.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que el soporte sea compatible con tu mira reflex Trijicon RMR especifica y el tubo de mira de
30mm.

Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o dafio. No lo uses si esta dafiado.
Mantén el soporte y la mira reflex fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Utiliza el soporte Unicamente de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente relacionado con este soporte a las autoridades
correspondientes.

Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Antes de la instalacion, lee todas las instrucciones detenidamente para asegurar una comprension adecuada.
No excedas el limite de peso especificado por el fabricante para el soporte.

Evita usar el soporte en condiciones climéticas extremas que puedan comprometer su integridad.

Aseglrate de que el soporte esté firmemente sujeto al tubo de la mira antes de usarlo. Las fijaciones sueltas
pueden provocar accidentes.

No modifiques ni alteres el soporte de ninguna manera, ya que esto puede afectar la seguridad y el
rendimiento.

Utiliza el soporte solo para su propésito previsto; el uso indebido puede causar lesiones o dafios.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

3.

Preparacion

® Relne todas las herramientas necesarias para la instalacion, incluyendo un destornillador y cualquier
hardware de montaje requerido.
® Asegurate de que el area de instalacion esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalacion

Retira cualquier accesorio existente del tubo de la mira de 30mm.

® Alinea el RMR Sight Scope Mount con la posicion deseada en el tubo de la mira.

® Sujeta firmemente el soporte utilizando los tornillos proporcionados, asegurandote de que estén
apretados adecuadamente, pero no excesivamente.

® Ajusta la posicion de la mira RMR seglin sea necesario, permitiendo un alivio ocular y un enfoque
Optimos.

Consejos de Uso

® Practica la transicion entre el objetivo a larga distancia y el objetivo cercano antes de usar el soporte
en el campo.

® Revisa regularmente la estabilidad del soporte durante el uso y realiza ajustes seglin sea necesario.

® Después de usarlo, limpia el soporte y la mira para mantener su condicién y rendimiento.

Instrucciones de Eliminacién



® Desecha el RMR Sight Scope Mount de acuerdo con las regulaciones locales.
® No deseches el soporte en la basura doméstica regular si contiene componentes electrénicos.
® Considera opciones de reciclaje para partes de aluminio donde estén disponibles.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el empaque de tu producto.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu RMR
Sight Scope Mount. Gracias por tu atencion a estas importantes pautas.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette RMR

Introduction

Merci d'avoir acheté le Montage de Lunette RMR. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sdre et efficace de votre produit. En suivant ces directives, vous pouvez minimiser les risques
et améliorer votre expérience avec le Montage de Lunette RMR.

Directives de Sécurité Générales

® Assurezvous que le montage est compatible avec votre lunette reflex Trijicon RMR et le tube de lunette de 30
mm.

® Inspectez régulierement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est

endommageé.

Gardez le montage et la lunette reflex hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Utilisez le montage uniquement conformément aux spécifications du fabricant.

Signalez tout produit dangereux ou tout accident lié & ce montage aux autorités compétentes.

Veérifiez régulierement les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Avant l'installation, lisez toutes les instructions attentivement pour garantir une bonne compréhension.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour le montage.
Evitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient compromettre son
intégrité.

® Assurezvous que le montage est solidement fixé au tube de lunette avant utilisation. Des ajustements laches
peuvent entrainer des accidents.

* Ne modifiez ni n‘altérez le montage de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait affecter la sécurité et les
performances.

® Utilisez le montage uniquement pour son usage prévu ; un usage abusif peut entrainer des blessures ou des
dommages.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

® Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout matériel de
montage requis.
® Assurezvous que la zone d'installation est propre et exempte de distractions.

2. Etapes d'Installation

Retirez tous les accessoires existants du tube de lunette de 30 mm.

® Alignez le Montage de Lunette RMR avec la position souhaitée sur le tube de lunette.
Fixez solidement le montage a l'aide des vis fournies, en vous assurant gu'elles sont correctement
serrées mais pas trop serrées.

® Ajustez la position de la lunette RMR si nécessaire, permettant un soulagement optimal des yeux et un
ciblage efficace.

3. Conseils d'Utilisation

® Entrainezvous a passer du ciblage a longue distance au ciblage rapproché avant d'utiliser le montage
sur le terrain.

® Vérifiez régulierement la stabilité du montage pendant l'utilisation et apportez des ajustements si
nécessaire.

® Aprées utilisation, nettoyez le montage et la lunette pour maintenir leur état et leurs performances.

Instructions d'Elimination



® Eliminez le Montage de Lunette RMR conformément aux réglementations locales.
®* Ne jetez pas le montage dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des composants électroniques.
® Envisagez des options de recyclage pour les pieces en aluminium lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec I'emballage de votre produit.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience slre et agréable avec votre
Montage de Lunette RMR. Merci de votre attention a ces importantes directives.



RMR SIGHT SCOPE MOUNT Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver acquistato il RMR Sight Scope Mount. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Seguendo queste linee guida, puoi ridurre al minimo i rischi e
migliorare la tua esperienza con il RMR Sight Scope Mount.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati che il supporto sia compatibile con il tuo specifico mirino reflex Trijicon RMR e il tubo di ottica da
30mm.

Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il supporto e il mirino reflex fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Utilizza il supporto solo in conformita con le specifiche del produttore.

Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti relativi a questo supporto alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Prima dell'installazione, leggi tutte le istruzioni attentamente per garantire una corretta comprensione.

Non superare il limite di peso specificato dal produttore per il supporto.

Evita di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrita.

Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al tubo di ottica prima dell'uso. Fissaggi allentati possono

portare a incidenti.

® Non modificare o alterare il supporto in alcun modo, poiché cid potrebbe influire sulla sicurezza e sulle
prestazioni.

® Utilizza il supporto solo per lo scopo previsto; un uso improprio puo portare a lesioni o danni.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione

® Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi hardware di
montaggio richiesto.
® Assicurati che l'area di installazione sia pulita e priva di distrazioni.

2. Passaggi di Installazione

Rimuovi eventuali accessori esistenti dal tubo di ottica da 30mm.

® Allinea il RMR Sight Scope Mount con la posizione desiderata sul tubo di ottica.
Fissa saldamente il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate in modo
appropriato ma non eccessivamente.

® Regola la posizione del mirino RMR secondo necessita, consentendo un‘ottimale distanza degli occhi e
targeting.

3. Suggerimenti per I'Uso

® Esercitati a passare tra il targeting a lungo raggio e a distanza ravvicinata prima di utilizzare il supporto
sul campo.

® Controlla regolarmente la stabilita del supporto durante I'uso e apporta le regolazioni necessarie.
Dopo l'uso, pulisci il supporto e il mirino per mantenere le loro condizioni e prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il RMR Sight Scope Mount in conformita con le normative locali.
® Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici regolari se contiene componenti elettronici.
® Considera le opzioni di riciclaggio per le parti in alluminio dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con 'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo RMR Sight Scope
Mount. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



RMR SIGHT SCOPE MOUNT Instrukcja
Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup RMR Sight Scope Mount. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa, ktére zapewnig bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu. Przestrzegajgc tych wytycznych,
mozesz zminimalizowac ryzyko i poprawi¢ swoje doswiadczenia z RMR Sight Scope Mount.

Ogdblne Wskazowki Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze montaz jest kompatybilny z Twoim celownikiem refleksyjnym Trijicon RMR oraz rurg lunety 30
mm.

Regularnie sprawdzaj montaz pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia. Nie uzywaj, jesli jest uszkodzony.
Przechowuj montaz i celownik z dala od dzieci oraz oséb wrazliwych.

Uzywaj montazu zgodnie ze specyfikacjami producenta.

Zglaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki zwigzane z tym montazem odpowiednim wiadzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan produktow na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Przed instalacjg dokfadnie przeczytaj wszystkie instrukcje, aby zapewni¢ wtasciwe zrozumienie.
® Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia okreslonego przez producenta dla montazu.
® Unikaj uzywania montazu w ekstremalnych warunkach pogodowych, ktére moga wptyna¢ na jego

integralnosc.

Upewnij sie, ze montaz jest pewnie przymocowany do rury lunety przed uzyciem. Luzne mocowanie moze
prowadzi¢ do wypadkdw.

Nie modyfikuj ani nie zmieniaj montazu w zaden sposoéb, poniewaz moze to wptyng¢ na bezpieczenstwo i
wydajnosc.

Uzywaj montazu tylko do zamierzonego celu; niewtasciwe uzycie moze prowadzi¢ do obrazen lub uszkodzen.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

3.

Przygotowanie

® Zbierz wszystkie niezbedne narzedzia do instalacji, w tym Srubokret i wszelkie wymagane elementy
montazowe.
® Upewnij sig, ze obszar instalacji jest czysty i wolny od rozproszen.

Kroki Instalaciji

Usunh wszelkie istniejace akcesoria z rury lunety 30 mm.

Wyrownaj RMR Sight Scope Mount z pozadang pozycja na rurze lunety.

Pewnie przymocuj montaz za pomoca dostarczonych Srub, upewniajac sie, ze sg one odpowiednio
dokrecone, ale nie przekrecone.

® Dostosuj pozycje celownika RMR w razie potrzeby, aby zapewni¢ optymalny zasieg wzroku i
celowanie.

Wskazéwki dotyczace Uzytkowania

¢ Cwicz przechodzenie miedzy celowaniem na duza odlegto$¢ a celowaniem bliskim przed uzyciem
montazu w terenie.

® Regularnie sprawdzaj stabilnos¢ montazu podczas uzytkowania i w razie potrzeby dokonuj regulacji.

® Po uzyciu wyczys¢ montaz i celownik, aby utrzymac ich stan i wydajnosé.

Instrukcje Dotyczace Utylizacji



® Utylizuj RMR Sight Scope Mount zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Nie wyrzucaj montazu do zwyklych odpadéw domowych, jesli zawiera komponenty elektroniczne.
® Rozwaz opcje recyklingu dla czesci aluminiowych, gdzie to mozliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytah dotyczgcych bezpieczenstwa lub wsparcia produktu, prosimy o odniesienie sie
do danych kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z
RMR Sight Scope Mount. Dziekujemy za uwage na te wazne wytyczne.



RMR SIGHT SCOPE MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, ettéd hankit RMR Sight Scope Mountin. Tama opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen kayttoon. Noudattamalla naitéa ohjeita voit minimoida riskit ja parantaa kayttokokemustasi RMR Sight
Scope Mountin kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd kiinnike on yhteensopiva Trijicon RMR refleksikohdistimesi ja 30mm kiikarin putkesi kanssa.
® Tarkista saanndéllisesti kiinnikkeen kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Ala kayta, jos

se on vaurioitunut.

Pida kiinnike ja refleksikohdistin lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Kayta kiinniketta vain valmistajan antamien spesifikaatioiden mukaisesti.

limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvat tdhan kiinnikkeeseen, asianmukaisille
viranomaisille.

Tarkista séanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta varmistaaksesi oikean ymmarryksen.

Ala ylita valmistajan maarittamaa painorajoitusta kiinnikkeelle.

Valta kiinnikkeen kayttoa aarimmaisissa sdéolosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.

Varmista, etta kiinnike on tiukasti kiinnitetty kiikarin putkeen ennen kayttdéa. Loysat kiinnitykset voivat aiheuttaa
onnettomuuksia.

Ala muokkaa tai muuta kiinniketta millaan tavalla, silla tamé voi vaikuttaa turvallisuuteen ja suorituskykyyn.
Kéayté kiinniketté& vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; vaarinkayttd voi johtaa vammoihin tai vaurioihin.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu
® Kerad kaikki tarvittavat tyokalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mahdollisesti
tarvittavat kiinnitystarvikkeet.
® Varmista, ettd asennusalue on puhdas ja hairittekijoista vapaa.
2. Asennusvaiheet
Poista kaikki olemassa olevat lisdvarusteet 30mm kiikarin putkesta.
Kohdista RMR Sight Scope Mount haluttuun paikkaan kiikarin putkessa.
Kiinnita kiinnike tukevasti mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, etta ne ovat tiukasti kiinni, mutta ala
ylikiristé.
® S&ada RMRkohdistimen paikkaa tarpeen mukaan, jotta saavutetaan optimaalinen silméetaisyys ja
kohdistus.
3. Kayttdvinkit
® Harjoittele siirtymista pitkdn matkan ja lahella kohdistamisen valilla ennen kiinnikkeen kayttéa kentalla.
® Tarkista saanndllisesti kiinnikkeen vakaus kayton aikana ja tee tarvittavat sdadot.
® Puhdista kiinnike ja kohdistin kayton jalkeen niiden kunnon ja suorituskyvyn yllapitamiseksi.
Havitysohjeet

Havitd RMR Sight Scope Mount paikallisten sdaaddsten mukaisesti.
Ala havita kiinniketta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltaa sahkokomponentteja.
Harkitse kierratysmahdollisuuksia alumiiniosille, kun se on mahdollista.

Lisatietoja ja tuki



Mikali sinulla on kysymyksié turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan
yhteystietoihin.

Noudattamalla néité turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen RMR Sight Scope
Mountin kanssa. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin tarkeisiin ohjeisiin.



RMR SIGHT SCOPE MOUNT
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du har képt RMR Sight Scope Mount. Denna guide ger viktiga sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla
séker och effektiv anvandning av din produkt. Genom att folja dessa riktlinjer kan du minimera risker och forbattra din
upplevelse med RMR Sight Scope Mount.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Se till att fastet ar kompatibelt med ditt specifika Trijicon RMR reflexsikte och 30mm kikarsikte.
Inspektera regelbundet fastet for tecken pa slitage eller skada. Anvand inte om det &r skadat.

Hall fastet och reflexsiktet utom rackhall for barn och sarbara individer.

Anvand endast fastet i enlighet med tillverkarens specifikationer.

Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor relaterade till detta faste till ber6rda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter aterkallelseuppdateringar p&4 EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Las igenom alla instruktioner noggrant innan installation for att sakerstélla korrekt forstaelse.

Overskrid inte viktgransen som tillverkaren har angett for fastet.

Undvik att anvanda fastet i extrema vaderférhallanden som kan paverka dess integritet.

Se till att fastet ar ordentligt fast vid kikartuben innan anvandning. Lést monterade delar kan leda till olyckor.
Modifiera eller andra inte fastet pa nagot satt, eftersom detta kan paverka sakerheten och prestandan.
Anvand fastet endast for avsett syfte; missbruk kan leda till skador eller skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

® Samla alla nédvandiga verktyg for installation, inklusive en skruvmejsel och eventuella nddvéndiga
monteringsdelar.
® Se till att installationsomradet ar rent och fritt fran distraktioner.

2. Installationssteg

® Ta bort eventuella befintliga tillbehor fran 30mm kikartuben.

® Justera RMR Sight Scope Mount med 6nskad position pa kikartuben.

® Fast fastet ordentligt med de medféljande skruvarna, se till att de ar atdragna pa réatt satt men inte for
hart.

® Justera positionen pa RMRsiktet vid behov, s& att optimalt dgaavstand och sikte uppnas.

3. Anvandningstips
* (Ova pa att vaxla mellan l&ngdistans och narskjutning innan du anvander fastet i falt.

® Kontrollera regelbundet fastets stabilitet under anvandning och gor justeringar vid behov.
® Efter anvandning, rengor fastet och siktet for att bevara deras skick och prestanda.

Avfallsinstruktioner
® Kassera RMR Sight Scope Mount i enlighet med lokala foreskrifter.

® Kassera inte fastet i vanligt hushallsavfall om det innehaller elektroniska komponenter.
* QOvervéag atervinningsalternativ fér aluminiumdelar dar det &r mojligt.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella frdgor angaende sakerhet eller produktsupport, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
medfdljer din produktférpackning.



Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstalla en séker och trevlig upplevelse med din RMR Sight
Scope Mount. Tack for din uppmarksamhet pa dessa viktiga riktlinjer.



RMR SIGHT SCOPE MOUNT Bezpecnostni pokyny

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaZzni drzdk RMR Sight Scope Mount. Tento prdvodce poskytuje zakladni
bezpecnostni pokyny, které zajisti bezpecné a efektivni pouZivani vadeho produktu. DodrZzovanim téchto pokyn(
mUzete minimalizovat rizika a zlepsit sv(j zazitek s montaznim drzakem RMR Sight Scope.

Obecné bezpec€nostni pokyny

® Ujistéte se, Ze montaz je kompatibilni s vasim konkrétnim reflexnim zaméfovacem Trijicon RMR a 30mm
puskohledem.

® Pravidelné kontrolujte montaz na jakékoli znamky opotfebeni nebo poskozeni. Nepouzivejte, pokud je

poskozena.

Drzte montaz a reflexni zaméfova¢ mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte montaz pouze v souladu se specifikacemi vyrobce.

Nahlaste jakékoli nebezpecéné produkty nebo nehody souvisejici s touto montazi pfislusnym organdim.

Pravidelné kontrolujte aktualizace stazeni na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pfi pouzivani

Pred instalaci si diikladné prectéte vSechny pokyny, abyste zajistili spravné pochopeni.

Nepfekracujte hmotnostni limit stanoveny vyrobcem pro montaz.

Vyhnéte se pouzivani montéze za extrémnich povétrnostnich podminek, které mohou ohrozit jeji integritu.
Ujistéte se, Ze je montaz pevné pripevnéna k puskohledu pred pouZitim. Volné upevnéni mize vést k
nehodam.

* Neméiite ani neupravujte montaZz Zadnym zplisobem, protoZe to mlze ovlivnit bezpeénost a vykon.

® Pouzivejte montaz pouze pro jeji zamysleny Ucel; nespravné pouziti miiZe vést k Urazu nebo poskozeni.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava

® Shromazdéte vSechny potfebné nastroje pro instalaci, véetné Sroubovaku a jakéhokoli potfebného
montazniho pfislusenstvi.
® Ujistéte se, Ze je instalaCni prostor Cisty a bez rozptyleni.

2. Kroky instalace

® Qdstrante jakékoli existujici pfisluSenstvi z 30mm puskohledu.

® Zarovnejte montaz RMR Sight Scope s pozadovanou pozici na puskohledu.

® Pevné pripevnéte montaZ pomoci dodanych Sroubd, ujistéte se, Ze jsou spravné utaZeny, ale
nepretahuijte je.

® Upravte polohu RMR zamérovace podle potfeby, aby bylo zajiSténo optimalni zorné pole a cileni.

3. Tipy pro pouzivani
® Procvicte si pfechod mezi dlouhym a kratkym cilenim pfed pouzitim montaze v terénu.

® Pravidelné kontrolujte stabilitu montdZze béhem pouzivani a podle potfeby provadéjte tpravy.
® Po pouziti vyCistéte montaz a zameérovac, abyste udrzeli jejich stav a vykon.

Pokyny pro likvidaci
® [ikvidujte montdZz RMR Sight Scope v souladu s mistnimi pfedpisy.

® Neposkozujte montaz v bézném doméacim odpadu, pokud obsahuje elektronické komponenty.
® Zvazte moznosti recyklace pro hlinikové ¢asti, kde je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo podpory produktu se prosim obratte na kontaktni Gdaje vyrobce
uvedené v baleni vaSeho produktu.

Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl mlzete zaijistit bezpecny a pfijemny zazitek s vasim montaznim
drzakem RMR Sight Scope. D&kujeme za vasi pozornost k témto ddlezitym pokyntm.



